N Xyommupg

IOCJIABAHCKHUE U JIOPOMAHCKHE HTHMOJIOTHH

Ecam o6parurbes K KiaccugeckoMy Tpyny AnrtyaEa Meite «O6me-
caaBAHCKEi A3HK» (A. Meillet. Le Slave commun, 2 éd. Paris, 1934),
TO B CAMOM KOHIIe B Ka4eCTBe IIPHJIOKEHUA TaM MOKHO HANTHA KpaTKUil
pasgex «Le vocabulaire» (crp. 492—517). B arom pasgesne Meiie pac-
cMaTpHBaeT WHAOeBpomeiickmii ciaoBaps (crp. 492—501), orHOmeEHHUA
CIABAHCKOTO K OaJTHCKOMY, UHIOMPAHCKOMY M 3alajHOeBpomeii-
CKEM s3HIKaM, a TAK/Ke IO3JHWE 3aMMCTBOBaHMA (emprunts au ger-
manique; vocabulaire chrétien; emprunts postérieurs, B Tpex riasax,
crp. 501—517).

ITpm aTOM peub UAeT 0 CIOBaX, KOTOPHE MUTPUPYIOMUE TePMAHIE
(GacrapHH, mO3gHEE TOTH) OCTABHWIN B HACIENCTBO CIABAHAM, O CIO-
BaX U3 I'PEKO-POMAHCKOI0 XPUCTHAHCKOIO KYJIbTOBOTO S3HIKA, O CJIO-
BaX TIOPCKOTO IPOUCXOKIEHUA M O APYruX 6ojee MO3MHUX 3aMMCTBO-
BaHHAX. VI3 Bceil 9TO JIGKCHKHM MOCHABAHCKUMHE IO IPOMCXOKIEHUIO
ABIAIOTCA, COOCTBEHHO TOBODPS, TOJIHKO HEKOTOPHIE JIEMEHTH TIOPCKUE
nu60 IPOMCXORAMME M3 APYTMX TY3eMHHX S3HKOB Agum, T. e. die-
MEHTH, 3aHMCTBOBAHHHIE CJIABAHAMH Yy KOPEHHOTO HACEJIEHUSH.
Hpome toro, HecOMHEHHO, CYMIECTBYIOT MOCIABAHCKEE DJIEMEHTHl I
0oiee ApPEBHEr0 IepHO[a, 3aMMCTBOBAHHEIE CJIABAHAMU BO BPEMA HX
MMTpaIEyd Ha IOT U 3a0af y MECTHOTO Ty3eMHOrO HaceleHUs. 3[ech
MHI JJOJKHEL PasTPaHUIMBATH [OCIABAHCKME CIOBA MHIOEBPOIEHCKOTO
TIPOUCXOKAEHAA (TAKCKOTO, PPAKUIACKOT0, HITAPUICKOTO, BEHETCKOTO,
POMAaHCKOI0) M TaKZe, KOTOPHE CIaBsAHe IPAMO MIN KOCBEHHO IEePEeHAIN
Y OZHOTO M3 JOUHJO0EBPOIEHCKNX HAPONOB. Ilpu aT0M HEIB3sI YOYCKATh
U3 BUJY, 9T0 HEKOTODHIE U3 3THX CJI0B (MHA0EBPOIEHCKOr0 WK JOUHLO-
eBPOIEHCKOr0 IPOMCXOKIEHUA) MOIIU PACIHPOCTPAHATHCA U HaJbile
BHYTDH CJIaBAHCKOT0 MEpa, T. €., CTPOr0 roBops, He Be3[e, Iie OHH JO-
KaJu3yIOTCA B HACTOsAIIEe BpeMs, OHU JOJKHbI HEIIPEMEHHO YKa3HBaTh
Ha OJWH M TOT jKe [OCJIABAHCKHI Cy0CTpar Ha TOH jKe TepPUTOPHH.
B cBoeit kamre «O6mecnaBAHECKER A3KK» Melie He yOOMUHAET O TAKUX
HCTOYHHKAX CJAaBAHCKOro jJexcuieckoro ¢oupma. W Bce ke, mo-BuAE-
MOMY, OH HepBH (Ge30r0BOPOYHO HIPHU3HAJ JOCIABAHCKEE U JOMH/O-
eBpOIeHCKMe CI0BA B CIABAHCKOM JIeKCHIeCKOM (oHAe (B CBA3U C pe-
IeH3Ue#dl Ha CJAAaBAHCKHA STUMOJOrMYecKHil caoBapb bepHexepa,
cM. «Rocznik slawistyczny» 2, crp. 69—70) . Hpome Toro, pasHhbie

1 O pocnassaHCKOM cyGerpate cp. Tamke: V. M ach e k. Quelques noms
slaves de plantes. — LP 2, 1950, ctp. 145—161; K. Tre i m e r. Ethnogenese
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HECCIENOBATENH 3aHUMAJIKCH CONOCTABICHHEM MOCIAABAHCKHEX 3JIeMEH-
TOB B OT/ICIAbHHX IOKHOCIABAHCKHX A3hKax. OcoGeHHO B CIOBEHCKOM
u cep0GoX0OPBATCKOM SISHIKAX MHOTOYUCIEHHEI CJI0BA W3 POMAHCKHX
ABHKOB (HaIPHUMep, U3 APeBHEPPHEYIHCKOr0 X IPEBHEIAIMATHHCKOTO),
HeKOr[a ORTOBABIIMX HA TePPUTOPHUU HEHEIIHUX CIOBEHCKOTO I cepho-
xopsarckoro. fl mamomuio mcciegosarua I'. Ilyxappra 2, K. Ilrpe-
rexas 2, M. Baproan 4, @. lllrypma 3, . Kenemuun 6, sarem:0cHOBO-
poxnaratomue Tpyas II. Croka 7, B. Bunu & u 1. Ilonosmaa ® mo cepGo-
xopBaTcKoMy, a tarke [. llenxynpko mo Goxrapckomy 0. B o6mactm
TONOHOMACTHKY IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHME MOCIABAHCKUX DJIEMEHTOB
B CBA3H C KeJabTcKuM Owuto moxasano A. IlMaxmarosmm '; fI. Pos-
pagosckuii 12, JO. Iloxopasii 13, T'. Kpas * m ap. KOKasHBall CBA3b
JIOCIAaBAHCKUX 3JIEMEHTOB ¢ WAApUiicKUM u BeHeTckuM. O6 5TOM sKe
CBUIETEJbCTBYIOT M YHACJHEHOBAHHKEE M3 [PEBHOCTH JOCIABAHCKEE
Ha3BaHUA, OHTYOUMEe B HACTOANIEE BPEMA HA TEPPUTOPHH IOMKHEIX

der Slawen. Wien, 1954 (B fgeraisx 3gech MHOI'O COMHETEIBHOrO, Kak B B (oiee
MO3JHEX paGoTax TOro Ke aBTOpa).

2 H. Schuchardt. Slawo-deutsches und Slawo-italienisches. Graz,
1884.

3 K. Strekelj. Beitrige zur slawischen Fremdwérterkunde, I. —
AfslPh 12, 1890, crp. 451—474; I1. — Tawm e, 14, 1892, crp. 512—555; O ®
A e. Zur slawischen Lehnworterkunde. — Sitzungsberichte der Phil.-hist.
Klasse, Akad. Wiss. Wien, 50, III, 1904, crp. 1—85.

4 M. Bartoli. Riflessi slavi di vocali labiali romane e romanze,
greche e germaniche. — «Zbornik Jagi¢». Berlin, 1908, crp. 30—61.

5 F.Stur m. Refleksi romanski palataliziranih konsonantov v slovenskih
izposojenkah — «Casopis za slovenski jezik» 6, 1927, crp. 54—85, 260; O m x e.
Romanska lenizacija medvokali¢nih konsonantov i njen pomen za presojo
romanskega elementa v sloveni$¢ini. — Tam sxe, 7, 1928, crp. 21—46.

6J. Kelemina. Langobardski spomini pri slovencih. — «Slavisti¢-
na Revija» 4, 1951, cip. 177—196; O B sk e. Tujke v slovenskih terenskih
nazivih. — Tam e, 8, 1955, crp. 85—89.

? P. Skok. Zum Balkanlatein, I—IV. — ZRPh 46, 1926, ctp. 385—
412; 4489,41928, crp. 398—413; 50, 1930, crp. 486—532; 54, 1934, crp. 183—215,
424—494.

8 V. Vinja. Contributions dalmates au Romanisches etymologisches
Worterbuch de W. Meyer-Liibke. — RLiR 21, 1957, crp. 249—269. O H 3K e.
Nouvelles contributions au «Romanisches etymologisches Worterbuchy de
W. Meyer-Liibke. — «Studia romanica et anglica Zagabriensia» 7, 1959, crp. 17—

®J. Popovié. Geschichte der serbokroatischen Sprache. Wiesbaden,
1960, crp. 52—64, 585—595. Tam ke pmamee 6mGamorpagms.

10D, Scheludko. Lateinische und romanische Elemente im Bul-
garischen. — «Balkan-Archiv» 3, 1927, crp. 252—289.

1 A.Schachmatov. Zu den iltesten slawisch-keltischen Beziehun-
gen. — AfslPh 33, 1912, crp. 51—99.

12J Rozwadowski. Studia nad nazwami wdd slowiduskich.. Kra-
kéow, 1948.

18 J.,Pokorny. Zur Urgeschichte der Kelten und Illyrier. Halle, 1938.

W H. Krahe. Vorgeschichtliche Sprachbeziehungen von den baltischen
Ostseelindern bis zu den Gebieten um den Nordteil der Adria. Wiesbaden,
1957, 1 B ApPYrax MHOTOYHCIEHHHX TpPyHAax.
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caasa" 1®. MHOrMe M3 9TUX Ha3BAHWH BOCXOIAT, BEPOATHO, K JOUHIO-
eBpomeiickomy cy6erpary 6. OgHako s He HaMepeH OCTAHABIUBATBHCH
3IeCh HA TAKUX PEIWKTOBHIX HA3BAHMUAX IOCIABAHCKOH JIOXH, MHE
XO0TeJI0Ch OH OrPaHAYUTHCA PACCMOTPEHHMEM ANeNISATHBHON JIEKCHKU
JOCIaBAHCKOTO WM HPEMION0KUTEIbHO [OCIABAHCKOIO IPOUCXOKIe-
BOA. Bomee fgpeBHMe clIoBa J{O0CTABSIHCKOTO (M JOPOMaHCKOTO) IIPOHC-
XOKeHuss Haubojiee MHOTOYMCIEHHEI, €CTECTBEHHO, TaM, Kyga cJja-
BSIHE BIEPBHE NPOHUKIM B MEPHO] PAHHEr0 cpefHeBeKOBbA. Ha 3Tm
CIOBa A YKa3HBal B cBoeil guccepranuu «Vorindogermanische und
jiingere Wortschichten in den romanischen Mundarten der Ostalpen,
mit Beriicksichtigung der ladinisch-bayrisch-slowenischen Lehn-
beziehungen» 17, npmaem ysxe Torma depes JOCIABAHCKAE COOTBETCTBUSA
A Halex DapalIeNd s CAOBEHCKHX He TOJBKO B CepGOXOpPBATCKON
Ucrpmu, mo tarsxe m B Uexmm. ITH MCCIAETOBAHUA HOATBEPIKIEHEL
paboramm @. Besmas 8, U. Ilworua 1°, U. [Tomosuua 2°, B. I'eopru-
eBa 2! m yrayGiuenst MoOWMM COGCTBEHHHIMH [JalbHEAIIMMEH W3HICKA-
HAAMH.

Hamee MHe Xx0Teq0Ch GBI PACCMOTPETh PAM MOCIABAHCKHX DIEMEH-
TOB, KOTODPEE MOKHO OTHECTH K JOCIAaBAHCKOMY (4 HHOTJA X K LOMHIO-
eBPONEeHCKOMY) cy0CTpPaTy Ha OCHOBAHMM COOTBETCTBYIOUIAX JIEKCH-
94eCKUX PEJHKTOB B poMaHCKHX sA3biKaX. [lockoinbky oHOMacTHKA [0-
KashlBaeT TECHYI CBf3h MEK[Y MOCIAaBAHCKUM M 3aNafHOEBPOIEH-
cKEM cyGcrpaToM, TO a priori 0og4eBHAHO, 4TO HA TAKYIO JKe CBA3H HA-
TOJKHETCA WCCIeH0BATeNb, 3aHAMAIOMUIACA ANNEIATUBHHIM JIEKCH-
gecKuM ormoM. OXHAKO 3TO HE OTHOCHUTCA K JATHHU U K BOSHUKUIEMY
Ha ee OCHOBe JEKCHIeCKOMY (OHIY POMAHCKMX S3HIKOB, a TAKKe OT-
JelbHHX TePMAaHCKUX NUCHMEHHHX f3HIKOB, HO KAaCaercsi M3BECTHOH
TOJBKO CIENUATNCTAM JeKCUKYA POMAHCKUX [UATEKTOB, B KOTOPOH MOTYT
COXPAHUTHCA HpeBHUE cyOcTpaTHEe ¢ioBa. Ha poMaHCKO TeppUTOpHH
MH EMeeM CaMH GOJIBINOi II0 HACHIEHHOCTH MAaTepHAaJ IS JOKasa-
TeJBCTB. JTO MO3BOJAET HAM C 0OJIBIIOH BEPOATHOCTHIO KBAIHQUIEDO-

15 CM. 6mbamorpagmio: I. Popovi¢é. VYwas. cou., crp. 70—71, 77—79,
87—88, 101—102; cioja e pasjMYHEE CTATBE B JKypHAIe «BalKaHCKO €3MKO-
3HAHHE). .

16 Cp.: T. Lehr-Sptawinski. O pochodzeniu i praojczyinie Sto-
wian. Poznan, 1946, crp. 86 cu.: 1. Popovi¢. Vkas. cou., erp. 101.

17 ZRPh 66, 1950. .

18 F. Bezlaj. Zanimivosti iz toponomastike. — «Pogovori o jeziku
in slovstvu» (Predavanja na zborovanju slov. slavistov v Mariboru od 26.VI—
1.VII 1954). Maribor, 1955; O B ik e. Predslovanski ostanki v slovenséini. —
«Nasa sodobnost» 8, 1958, crp. 673—693; O m x e. [Pem. ma xm.:] J. Schiitz.
?Sie geographische Terminologie des Serbokroatischen. — RS 21, 1960, crp. 147—

0

19 J, Schiitz. Die geographische Terminologie des Serbokroatischen.
Berlin, 1957. ' .

20 I Popovié. Geschichte der serbokroatischen Sprache, Abschitt II,
Vorslawische Substrate, crp. 48—103. .

2Ly, Georgiev. Problema substratului balcanic in lexicul limbii
bulgare. — «Omagiu I. Iordan». Bucuresti, 1958, crp. 325—331.
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paTh NIPHHANIEKHOCTH CJIOoBa K cyGcrpary. Ecmm pomaHcko-cia-
BAHCKOE COOTBETCTBHE OKABHBAETCA MOCTATOYHO YOEeqATEIbHEIM, TO
31eCh JerK0 YCTAHOBUTH, ABJIAETCA JU POMAHCKOE CI0BO aBTOXTOHHEIM
NIM CIABSHCKAM II0 IPOMCXOKCHWIO (IOCIENHEe CIYJaeTcs pexe),
IJIA CIIaBAHCKOE CJI0BO ABTOXTOHHO, T. €. BOCXOAHT K OJHOMY U3 MECT-
HBIX ASKKOBEIX CJI0EB HECIABAHCKOTO NPOMCXOKIEHUA, HAXONAMMXCSA
B TECHOH CBSIBH C COCEJHHM DOMAHCKHEM HIM ONHAM W3 AOPOMAHCKHAX
S3BIKOB, OHITOBABIIZX HEKOT/(a HA NaHHON TeppuropZu. TaKOBH JIMHTI-
poreorpagudeckme W HCTOPHKO-3THOIPadMIeCKHe apryMeHTH, KOTO-
PHIME IOATBEPIKAAIOTCA IPUBOAUMEIE JIEKCHYECKHEEe COOTBETCTBHA M HX
paTepnperanus. Uem Gojee OTHAJEHHKRM ¥ W30JEDOBAHHEIM OKAa3H-
BAeTCA IPUBIEKAEMHEIl CONOCTABHTENBHHI MaTephal, 9eM MeHbIIe
CXOICTBA B TPEICTABIEHHHX IAPANJIENSIX, TeM MEHee ONPaBHAHHEIM
6ymer comocrasienne. OCOOEHHO 9TO KAacaeTcs TeX CIyJaeB, KOrja
OTHEeNbHEE CJI0BA, MpPE[BAPUTEJIBHO OCHOBATEIBHO HE W3yIeHHHE
B paMKax CBOero GamKaiimero OKpPYIKeHUs, COHOCTABISIOTCA C CO-
CEeICTBYOINUM ABHKOBHIM MATEPHANOM; KOI[a HEeOOHUYHHIE 3BYKOBHIE
dopmn ocTaBasoTes 6e3 00bacHeRNA (663 yrasaHU Ha HapajiielbHbe
doHeTHYECKHE IIPOIECCH), & CHIBHO PACXOAANMecs 3HAYeHUA B PaM-
Kax CPaBHUBAEMHX I'PYII CIOB He CIUTAIOTCS OPEIMETOM [JIA KACKYC-
cuu. Hampumep, muorme mpusommmiie K. TpaiiMmepoM ciraBsHO-KaB-
Ka3CKMe COMOCTaBIEHWS HU B Koeil Mepe He yOeZHTEeIbHH, TaK KakK
SLPO CAABAHCKOM TePPUTOPHU He TPAHUTHT C Hasrasom u K. Tpaiimep
He IPeIbABJIAET K XOPOMell 9TUMOJOTHA Te }Ke TPeGOBaHMSA, 9TO U s.
TaxKe MajI0 0GOCHOBAHHBIME KaKyTCH MHE JOCHaBIHCKUE 9TUMOJIOI AN
B. Tloxnsaxa.

ITUMONOTHIECKHI TeMHHe H30/IMPOBAHHEIE CJIOBA, KOHEYHO, MOTYT
GBITH OCIABAHCKOro npoucxoxnennsa. OQHAKO B 9THX CIy4YaAX efBa JId
MOKHO 3TO 6e30roBopo4Ho yrBepyKAarb. OTCyTCTBHE COOTBETCTBHI
B [[PYTUX HHIOEBPOIEHCKUX s3bIKAX HE 00sg3aTeNIbHO NOKABHBAET,
4TO BO BCEX CIYIaX PeYb UIET O MOCIABAHCKEX CYOCTPATHHX CIOBAX.
XoTA pOMaHCKWE S3BHIKHA OPONOJIKAIOT JATHHB, TeM He MEHee MHOTHe
JaTHHCKHE CJI0BA COXPAaHMIWCH He (ojiee KAK B OTHOM €IMHCTBEHHOM
POMAHCKOM s3HIKe HJIV TOJIBKO B OfHOM M3 HEMHOTOYHCIEHHBIX DPOMAH-
CKHX [HAJEKTOB; TOYHO TAK JK€ HE CIENYeT OKHAATH, ITO JIEKCHICCKUN
$oHNI, YHACIENOBAHHKIA 0T MHZOEBPONEHCKOr0 mepHOfa, IPOROIIKAET
JKATH BO BCEX HMHIOEBPONEHCKUX A3RHKAaX HWIH, IO KpaliHeldl Mepe,
B GompmuHCcTBe W3 HEHX. O4eHH BEPOSITHO, 9TO M30JHPOBAHHEE CJa-
BAHCKUE CJIOBA MOTYT OBITh WHIOEBPOIEHCKEMH IO IPOUCXOKACHHIO.
Tax, HAOpPUMEp, COXPAHUBINEECA TOJIHKO B CAaPAEHCKOM onus ‘HoIIa,
rpys’ TakyKe He SIBIAETCS CyOCTPATHHM CJIOBOM, a TeéHeTHYeCKH BOCXO-
OUT K JaT. Onus. .

Tnesma cioB, pacnpocTpaHUBIOIMECS Ja’blie B CIaBAHCKUX
A3mKkax. B mepBylo ouepens 3mech Xoreloch Obl Ha3BaTh CT.-CJI4B.
tyky ‘tekBa’, pycCK., VKp. tykva, Gonr. tikva m t. x. K. Bpyrman
u l. Jlesenrans cBAsmBanmum ¢ HUM JUT. tukti KuUpeTh (0 KUBOT-
HHEX, HAXOJALIMXCA Ha OTKOpPMe)’, TakuM 00pa3oM OTPHBAag OT HEro
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KBasurped. oixvov ‘orypen’, KOTOpOe, OYEBHIHO, MOKHO OGBACHWUTDH
u3 *twi-kuwon ‘ouenv romcrmit’. Hu ommo u3 sTMX ABYX TOnKOBa-
uuit He yGexurenvHo. Ilpesxpme yem cpaBHEHBATH 9TO CIOBO ¢ (oHe-
TUYECKH CO3BYYHBIM [IJIaroJbHHIM KODHEeM (B 3HAYeHWH, KOTODHIM,
B KOHI€ KOHIOB, MOKHO TOIKOBAaTh J000e IOHATHE, aCCONMUUPYe-
MOe ¢ NpPeJCTaBIEHHEM O TYYHOCTH), HY)KHO TMpeABapUTEeINbHO CO-
NOCTABUTh CIABAHCKOE CJIOBO B KOHKDETHOM B3HAayYeHWA ‘THKBA'
(a Taxke ‘poj THIKBEI, TpeIHA3HAYEHHON [N WM3rOTOBIEHUA CO-
cyna’, Lagenaria vulgaris, To ke B yKp., C€.-XOpB.) ¢ CHHOHHMWY-
HEIM MWIM CEeMaHTHMYGCKH pPOJCTBEHHBIM M CO3BYYHHIM TpeYeCcKHM
cnoBoM. MokHO npuBIeYb K OOCY;K/[ICHAIO elle ADPYrue cJI0Ba, CBA-
3aHHHE ¢ 0003HAYeHWEM THIKBH, U3 OOIACTH 3alajHOr0 Cpeau3eM-
HOMOPBA.

Hanpumep, B3acBuperenscrBoBaHH rped. sixda (moH. -67m) ‘oco-
Obil POX THKBH [isI W3roTOBJEHWA cocyma’, Tarke GCitrullus co-
locynthis, Hapangy ¢ stuM oixwog (M. p.) Gucumber sativus m atxvg,
y T'ecuxus, tawme cexoba, ouxba;

ur. zucca ‘reikBa’ (Cucurbita pepo), cBolicTBeHHOe MeCTHHIM
ropopaM B Bepxueit um Cpenmeit UWranmm smiots po Jlamuywma,
a raxwke Ha Hopcure xax tomomuMm Zuccaia (Apemmo 1028 r.);

TaHTenoK. thco ‘courge’, ‘gourde, citrouille’, ameiip. ‘calebasse,
gourde; courge; bouteille plate’, xaramon. (Toproca m Bamewrcus)
tuca ‘cucurbitacia de 1’espécie Bryonica dioica’.

I'peueckue caosa MoOryT OHTH pe3yabTaTOM [UCCUMIIANUM M3
*ouxv- (Ilmext) u Bocxonurh & npesHemy *tjuku-. Mr. zucca upo-
HCXOAUT u3 gopomanckoro *tjukka. Jlamr. tfco m T. m., KOMKHO
OHITH, OCHOBAHH Ha JOPOMaHCKOM wcxomuoit ¢opme *tikka. B or-
HOIIEHWM HAyalbHOIO B3BYKa OHM OmmKe K cr.-cinaB. tyky, deMm
K rped. otxba u UT. zucca; He cnydaitno yxxe I'. Ilyxapar cpasunm-
Bal IIaHTeJOK. fuco co cr.-cias. tyky. Meiiep-JlioGke xorem BEI-
BecTH OoTclofa ramibek. *tikka ‘thksa’. OrcyTcTBume COOTBETCTBUIA
B OCTDPOBHHEIX KEIbTCKUX S3HIKAX, OrPAHUYEHHOE PAacHpOCTPaHeHUe
*tiukka wa ormocurenpHOo HeGonbmmoii Tteppuropun B IOkHON Dpan-
mur 1 Karamonnw, Tak »e Kak ¥ reorpagmuyeckas OrpaHMIeHHOCTH
UT. zucca, TOAbKO HAYalbHBIM 3BYKOM oTimyamomerocs ot *tukka, —
BCe 3TO NPOTUBOPEYMT YTBep:KJeHuWo, Oynro mopomad. *tukka sB-
JAeTcA TallbCKUM [0 MPOMCXOKIeHHI0. Bce 5To ckopee YKassBaeT
Ha TO, YTO MK [JODKHE HMCXOQUTH M3 CPEIM3eMHOMOPCKOIO, IO-
unnoesponeiickoro *t'ikku-, *t'tikka, HavarbHEA B3BYK KOTOPOroO
(mamaransHOe #’) depejoBancsi ¢ ¢ WX Y CJaBAH M Y TalIoB, He-
3aBUCUMO JpYr OT Jpyra, OHI NpUpaBHEH WHAOeBpoOHelcKkoMY I,
B TO BpeMsfi KaK B TI'PeyecKOM W JOpOMaHCKuX sAswmkax Mramum ¢’
BHcrynano Kak tj. CregoBaTesqbHO, HENb3sl TOBOPUTH 00 HMHI0EBPO-
mefickoM cnoBe JuiA 0GO3HAYeHMsI THIKBH (TOYHee, THIKBHL [IA M3-
TOTOBIIEHHA CcOCYyja), KoTopasd KyIbTWBHpOBazack B EBpome, Moxer
OwnTh, yike B amoxy maneomura. GCropee Bcero, *t'akku-, *t'ukka
MOKeT OHTHb IeHeTHYEeCKM BOCTOYHOCPEIM3EMHOMOPCKUM CJIOBOM, KO-
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rTopoe TONajo B CBA3M ¢ PAcOPOCTPaHEHNEM BJTOH KYIBTYpH
K NpelKaM CclIaBiH ¢ Teppuropnu bBanka® n, ¢ ApPyrofl CTOPOHSHL,
B IOpOMaHCKuil mepuopg — ma Tteppuropun 3anapHoro Cpepmsemuo-
mopbsa 2. Ilpexnonoxcernue o ToM, uT0 cT.~caaB. fyky OGBUIO 0O MpO-
HCXOMIEHMI0 MECTHEIM CJIOBOM y I0;kHHIX cnasad, B. M. Wmng-
CBuTHY cpejial BePOATHHIM MCXOAsA M3 Apyrux ocuoBamumii 2, Om,
Hao00pOT, OTKJIOHAET CBA3L ¢ IpeY. cixug M T. 1., a TAK/Ke C WT.
zucca ¥ NaHTeNOK. tiéico Ge3 [0CTATOUHHX JJIg 3TOr0 OCHOBaHMIA 2%;
OH OTJlaeT IpeANoYTeHNe PpOACTBY C MOJbCK. tyka ‘manka, THYMHA’
u ero cemeiicrBoM. TwEkBBH, coraacao Wanmmu-Ceuthiny, «cagar
yame Bcero y IieTHeil Mnam jxke PSAJOM ¢ HUMU BTHIKAIOT NalTKH,
gTO0H mIoas Bucenn ¥ Guau mpaBwibHO# opmey. Ho mapamrens-
HHle 0003HAYEHWS ILIOJA WO MajKe, MCIONB3YeMOH A BHpamuBa-
HUA COOTBETCTBYWOIEro pacTemusi, orcyrerBylor. G mpyroit cro-
POHBI, A JOJKeH OTKIOHUTH Tawke u Tonkosanme JI. A, I'mapuna,
COrlacHO KOTOPOMY CT.-cliaB. tyky BMecTe ¢ rped. oixv¢ ‘orypem’
U MOH. obxov ‘wmykuMp’, 0GeoT. thxov M T. m. OBUIN 3aUMCTBOBAHHI U3
nenacr.-ppax. *Yuki- () — mHTEpHEHTANBHBI TIYXO# CHUPAHT),
BOCXOAAIlEr0 K M.-e. *k'ukii-, omHOKOpeHHOMY ¢ u.-e. *k’eu- ‘ore-
KaTh, HabyxaTh’ 2. IToMy mpoTUBOpeyaT He NPUHATHE BO BHHMa-
pue ©'MHAMHEIM 3amajHO-CpPEJM3eMHOMOPCKHE COOTBETCTBHA, KOTO-
pse exBa M MOryT OBITH 11e]1acTCKO-PPAaKUICKOro HPOMCXOKIe-
HUA. ’

B cBsasu ¢ sTmMmomormeit cr.-ciaB. tyky MOMKHO HANOMHUTEH 00
OJJHOM I0OKHOCJIaBAHCKO-aJI0aHCKO-PYMBIHCKOM THe3Jle CJIOB, KOTOpoOe,
Ha OCHOBAHMWM IIOKAa3aHUil 3amajHOrepMaHCKHUX COOTBETCTBUM, MOMKeT,
noKaNyi, NpUHajjekaTh K TOMY K€ CaMOMy I'He3[y CIIOB, CIyKa-
mux A1 0003HAUeHUs pacCMaTPUBAEMON KYJIbTYpPH:

C.-XOPB., Oour. ¢uka ‘ropHas BepmWHA, BO3BHIIEHHOCTH, XOJIM’,
cmoBeH. C(dkla ‘kpyroit Geper, oOpmB’, anG. ciké ‘cima di un
colle’, pym. ciuc de munte, ciucd, rpeu.-an6. ¢ukur ‘Bepumua’, Tep-
PUTOpHAJIBLHO HpUMBIKatomee K cloBeH. ¢ikla, merp. zuko ‘cima di
collina’, ¢puyn. zic ‘collina tondeggiante’, momG. tsiik ‘monticello’,
cp.-nar. (B Jlurypmm) cuchum, crt.-npoBamc. suc ‘sommet de la
téte’, B m.-mposaHc. jamanexkrax (3an. Anpns mo Jlumysena) Toixe
‘cime d’une montagne, sommet’; ur. zucca ‘capo (dell’ uomo)’

2J, Hubschmid. — B ga.: W. v. Wartburg, Bd 13, Tl 2,
crp. 308—310. Tam »xe amTeparypa.

2‘; 3«31‘2n4monomqecxne HCCIENOBAHAA IO pyccKoMy sasmky», I. M., 1960,
CTP. —a4.

P 24 Tam ke, crp. 24—25. To, 4TO HT. zucca BO3HUKIO He W3 JaT. cuculia
(xak monaraer Meinep-JIlo6ke), a, ckopee Bcero, POACTBEHHO IpagopMme rped.
aizve ® T. O., yae ysmmen I'. Aneccmo («Annali della Scuola Normale Superiore
di Pisa», ser. II, vol. 13. Roma, 1946, crp. 11—18; «Lingua nostra», 25, 1964,
crp. 78; StEtr 34, crp. 448).

25 (JTHMOJIOTMUECKEE HCCIeIOBAaHAS IO DPyCCKOMY masHKy», II. M., 1962,
crp. 82—89; «Helikon, Rivista di tradizione e cultura classica dell’Universita
di Messina», 4, 1964, crp. 309—310.
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(maumsas ¢ Jlante), nbeMoH. sijka ‘testa’, TpeHT. zuca, CT.-po-
BaHC. suca ‘téte’, m.-mpoBaHc. (ocoGemHo Aseiipon, Jlanremok)
suco ‘sommet de la téte’; xpome Toro, ymembmuresbHag Qopma
cp.-nat. zuculo ‘ropuas Bepmuua’ (Merpusa, 1135 r.), ¢puyn. zu-
cul, zicule, TpenT. zical ‘picco roccioso non molto grande’;
B Jlurypun (¢ mopomamckum cydduxcom) Monte Ziccaro (Zucaro
yxe B 966 r.). '

Bce atm cnoBa ykassBalT Ha JpeBHee HayalubHOE *{j- (Kak
rped. owda, uT. zucca ‘thkBa’). Ilepemocmoe ynorpeGnenue cioBa
‘ThiKkBa’ IiA 0003HAYeHUs THKBONOJO0HOI TOJOBH MM BO3BHILEHHON
MECTHOCTM OTHOCHTCA YsKe K JIOMCTOPMIECKOMY mepuoxy. MoykHo
DNpPUBECTH Napalnenu 1A obOMX BapMaHTOB IepeHoca: HeM. kiirbis
B IIYTKY yHoTpeGiA0T B 3HAYEHHM ‘TONOBA’, KPOME TOTO, UIMPOKO
M3BECTHO NePEHeCeHMe HTOr0 HA3BaHMWA HAa (POPME MECTHOCTH B He-
MEIKOM W JApyruxX sA3eKaX. Takum ke o0pasoM [OPOMaHCKMH Ba-
puant *tikka ‘TekBa’ ymoTpeGuseTcs TarKe NJA 0603HAYEHHA TO-
JIOBH U BO3BHIIEHWS HA MECTHOCTH: JAaHTefOK. (nemapr. Opo) toka
‘téte dure’, Oeapu. fuque To e, ‘crine’, aBeilp. fuco ‘mamelon,
petit tertre rond’, (Asxam) ‘pic créte d’'une mantagne’, Geapm.
‘hauteur, montagne’ c¢ ¢gopmoit My;k. poma (Bepxume Ilupenen)
tuc ‘sommet de montagnes’, B kaTadoHcKuXx rosopax Ha llupemesx
tuc ‘ropmas BepmmHa’ m T. n. Takum oOpasoM, y)Ke B [JOCTaBSH-
ckumit mepuox Ha DBankanax, npuMmBIKag Ha ceBepe K rpeu. otxba <
*tjuku-a ‘tTeiKBa A cocyma’, cymecTBoBan tunm *tjikka, KoTOpHI
COXpaHWICA B am0aHCKOM TOIBKO B mepeHocHOM 3HaueHuum (*‘ro-
moBa’ >>) ‘XomM, ropHasg BepmuHa’, a B KauecTBe CYOGCTpPATHHX
CIIOB — B PYMBIHCKOM, IOKHOCIABAHCKHX 2%, 3aTeM HA TePPUTOPUH
reorpaguueckn npumbikaiomux HWerpun u Bepxmeit Mranum (emn-
HUYHO) ¥ CHOBA, OMATH-TAKA II0 COCEICTBY, — B HOBOIIPOBAHCAIb-
CKUX rOBOpax, I'/le STOT THI BCTPEYaeTCA YACTUYHO (B IOIpAHUY-
HHX o6nactax) pAmoM ¢ TanoM *tikka, coxpaHUBmMUMCA 37eCh
TaK/Ke B AQHANOTMYHKIX MePEeHOCHHX BsHauenwaAx. llopasurensio, uto
KakK I)KHOcaaB. Cuka, Tak W CT.-MpOBaHC. Suka (M POJCTBEHHHE
€My CJI0OBAa) COXPAHAKTCA TOIBKO B MEPEHOCHHIX B3HAYEHHSHX, B TO
BpeMA KAaK B PACIONOKEHHOW M1y HA3BAHHHIMU S3HIKAMU NTAllb-
AHCKON ABHKOBOHM 0GIacTH NpPeNCTaBIeHH PAXOM [PYr C JADPYroM
Bce 3HaveHMA (‘THKBa’, ‘ronoBa’ u ‘ropHasg BepmimHA'). Y IOMKHBIX
CIIaBAH MOKHO BCTPeTUTH *tjiikka B mepeHOCHOM 3HAYEeHMH BMecCTe
C paHee 3aMMCTBOBAHHKIM cjaB. *tukii > tyky, KoTOpOe coxpaHser
cBoe mepBoHavanbHoe 3Hauvenme. Ha tore Dpammmu crapoe HasBa-
HHe THKBSHI, UCIONb3YeMON [  HM3rOTOBIEHUA COCY/O0B, OBLIO BEHI-
TecHeHO Gonee mo3aHMMH cioBamu; *tiukka B mepBOHAYaNbHOM 3Ha-
YeHNH COXPAHMIOCH OYeHb OTpaHMYeHHO, *¢jikka B HMcXonHOM 3Ha-
9eHNM BooOme He coxpammiock. I miag sToro ABIeHHA MH ¥MeeM

"

252 B zamMCTBOBaHHRIX CJOBax [jocjaaB. #, Hofo6HO pyM. i m rped. od,
mepejaBaJioCh yepe3 CJaB. u (a He Yepes ).
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MHOIOYMCIEHHbl® INapajiiely; s HANOMHIO TOJIBKO WUCTOPMIO JIaT.
testa ‘ropimok’ >H.-pp. téte ‘romoBa’ wim ucropuio A0d. mourre
‘museau; montagne dont le sommet ressemble & un museau’,
npu Gack. murru ‘monticule, colline’ (ToABKO B HEPEHOCHOM 3Ha-
YeHHN).

Ilockonbky Hemxpass 0e3 JOCTATOYHHIX OCHOBAHWIM OTHEIUATH APy
oT Jpyra (OHeTHYEeCKH CXOJHEHEe Cll0BAa, WHIEHTHYHbIE HIU CXOJLHEE
110 CMbIC1Yy, OCOOEHHO €CIM B30HB MX PACOPOCTPAHEHUSs TePPUTO-
PHaNbHO NPUMHKAIT APYT K APYry, HEeJONYyCTHMO HA3BAHHEE BhbIIIE
CIaBAHCKHUE CJI0OBa — C.-XOPB., 6oiar. cuka (u poacTBeHHBE MM B J\pY-
rux 0ajlKaHCKUX f3bIKaX)— PacCMaTPUBAaTh B OTPHBe OT reorpagmu-
YeCKU CME/KHEIX C HUMU DOMAHCKHX COOTBETCTBUI, TOYHO TaK ’Ke,
KaK Heab3d AIA C.-XOpB., Oour. cuka ycTaHaBIMBATH UHIO0EBPO-
neiickyoo srumonoruio (*keu-k > *kjuk-, cp. nur. kaukard ‘xonm’)
WM, OCHOBHIBAsfCh HA pyM. ciucd um anb. cuké, mpeamonaraTh 3xech
JaKckoe cybGeTpaTHoe Cc10BO (¢ mOgpo0HOI WMHpOeBpoOmeiicKoil aTH-
monorueit). JlaHHEe UTANBAHCKOrO s3bHIKA ¥ €ro AWATeKTOB II03BO-
JAWT TOYHO [OKA3aTh, YTO COOTBETCTBYMWIN¥E CIOBa NepBOHAYAIBHO
HOJKHBL OBl 0G03HAYATH THIKBY, UCIOAL3YEMYIO A H3rOTOBIEHUA
cocymoB. Ilockonrky oueHh BepOATHO, YTO 3TO THE3TO CIOB, HA
OCHOBaHUYM (JOHETMIECKUX M JHHTBOr€OrpaguYecKux MAHHBIX, AB-
IseTcs JOMHIO0EBPOIEHCKIM MO IPOMCXOKIEHUI0, HO IOMBITKM 00BAC-
HUTH C.-XOPB., Ooir. ¢uka u3 HHJOEBPONEHCKOr0 NPAMO I KOC-
BEHHO (4epe3 J[OCIAaBAHCKO-MHAOeBpomeiickmit cyOcTpaT) MeHee
ONpaBJaHHbl, YeM TOJKOBAHUE MX M3 J[OCJABAHCKOIO ¥ JOHHIOEB-
poneiickoro GamkaHckoro cy0crpara 2. O TOM, 4TO TaKO#l JIOUHMIO-
eBponeiickuii cyGerpaT aoiskeH OBl cyl[ecTBOBaTh Ha DankaHax
¢ uppajuanueil BIUIOTH -0 NPEBHUX CIIABAHCKHUX HOCeleHuil, cBHUAe-
TEJIBCTBYIOT CleAyollue COOTBETCTBUA, €IBa JU~ UHJ0EBPOIeiicKOro
TIPOMC X 0K/ € HUA:

Ip.-PYCCK. Mogblta ‘MOruia’, YKp. Mozusq ‘3eMIAHOH XOiIM, Mo-
runa’, mojbcK. mogita, Goar. moziiaa ‘xoaMm’, m3 *magiila;

pyM. (TpaHCHIBB., AapPOMYH.) mdgurd ‘Xoam’, BIpodyeM, Oonbmeit
YacThl0 ¢ YJapeHueM Ha TepBOM CJOre — mdgurd, BEPOATHO IO
aHAJOIMM C JIATUHCKUMM cjoBamu Ha -Uila (> pym.-urd) ¥, u3 Bo-
CTOYHOPOMAHCKOrO *magiila, 3TO CIOBO, BEpPOATHO, GHLIO 3aMMCTBO-
BAHO B JPeBHOCTH Yy CJaBAH;

an6. mdgulé ‘xonM’, mocne wusmeHeHus Jmart. -l->anb. -l (cp.
nar. skala > anG. shkallé) sauMcrBOBaHHOE Yy CcIaBAH 2 umm, BO3-
MO;KHO, U3 0ojiee IO3[HETO DPOMAHCKOTO CJOfA, CYAA IO yJapeHHIo

26 J, Hubschmid. B xa.: W. v. Wartburg, Bd 13, Tl 2,
crp. 308—310. ' :

27 JpeBHee yRapHOe a He fgaxo On pyM. 4.

28 Cp.: St. Wedkiewicz. — RS 7, 1915, crp. 126, a ramxe 3ame-
gammsa: N. Jokl. — IJb 5, crp. 113; 14, 1930, crp. 134; 15, 1931, crp. 201;
u, HakoHen: E. Petrovici. — «Revue roumaine de linguistique», 11,
1966, crp. 319—320.
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Ha IepBOM CJIOTre COOTBETCTBEHHO pyM. mdgura; OTCIOAAa TaKKe
H.-Tped. pajodha ‘xoam’ 2.

(raBAHCKME CJIOBa — fBHO, JIOUH/0€BPOIEHCKUe 1O IPOUCXOKe~
HUIO. B monp3y 9TOro mpeamosio;KeHus IOBOPUT CleAyliee:

— OTCYTCTBME MOAXOJAAILEI0 10 3HAYEHUI) UHI0eBPOIeiicKoro
KOpHA *mag-;

— Hajuyue Ha 3aNaJHOPOMAHCKOH TEPPUTOPUM pAa3iUYHEX CyO=~
CTPaTHHX CIOB, pOACTBeHHHX *magila: TOCK. mdgolo ‘porca piu
larga dell’ordinaria’, rack. mololo To ske; umecn. majano ‘monton-
cillo de piedras que se pone en el campo para dividir las here-
dades o seﬁalar los caminos’; [opr. malhao (<*magulanu) u T 1.
reryo3. magd ‘acervo di sassi’; GeapH. magarni ‘pourvoir, comb-
ler’.

OTH M Jpyrue OTHOCALIMECA CHOJA CJIOBa, KAaK M JAHI'eJIOK.
maghélo ‘colline, montagne rapide et  escarpée’ (< *maguella),
ABIAIOTCA, OYEBHUJHO, /OMHAOCBPONEHCKMMM II0 NPOHCXOKIEHUIO
BBUAY cBoero pacmpocrpanenus (lockama, l'ackoms, llupeneitckmit
noiayocTpoB, Jlurypus) m mo cBoeit crpykrype (*magua ¢ npoms-
BOAHEM *maguella; GeapH. magarni). x sHauenus (‘rpeGenb Go-
posas’, ‘rpyja KaMmHe#’, ‘HarpoMOMKAAaTh’, ‘XO0AM’) O0YeHb XOpOIIO
HOAXOAAT K 3HAYEHHUI0O COOTBETCTBYILIMX CJABAHCKUX, PYMbIHCKHX
un anbanckux caos. (O cBASW 9TUX CIOB C capy. mogoro ‘xoim’,
KOTOpOe TaKKe ABIAETCA CYOCTpATHRIM CIOBOM, a TaKie ¢ CO-
3BYYHBIME KaBKA3CKUMM CllOBaMM, He MOMKeT ObTh M peun) .

KR cnoBam nNpeAmonOKUTENBHO [0CIABAHCKOIO ITPOUCXOKIEHMA
A. Meiie orHOcui cT.-caaB. baranws ‘0apan’ *l. CpsgsaHHBe ¢ HUM
ciioBa 0003HAYANOT OTYACTH 0apaHa WIM OBLY WMIAM MOIYT ymOTPes-
NATBCA Kak IOJA3BBHEE cJOBA A OBell. 3a IpejejaMmu ClaBAH-
CKHMX ASHIKOB OHH 3aCBH/IeTelbCTBOBaHb andaHcKuM berr ‘oBIa,
fapan’ ¢ COOTBETCTBUAMM, INMPOKO pPACHPOCTPAHEHHHIMM B pPOMAH-
ckux pumanexTax or Pympmuum u Hanabpuu po Bamnonuu, or Bepx-
Heit Wranuu (ber) Bmiors A0 cTpasb GackoB u Ilopryranuu. Jla-
THHCKME COOTBETCTBUS OTCYITCTBYIOT; B OCTPOBHHIX KeJIBTCKUX
A3HIKAX TAaK)Ke HUYero He INpeJcTaBleHo. BepoarHee Bcero,
YTO POMAHCKHE CJ0Ba MABIAKTCA JOPOMAHCKUMU U JOMHJOEBpOMeil-
CKUMHU.

OueBuaHO, Bce 9TO IHE3XO CJ0OB npuHeceHo B lleHrpansHyio u
Janaguyio Espomy ¢ Bocroka ¢ pacmpocTpaHeHMeM OBIEBOLCTBA
B JIOMCTOPUYECKYl0 3moXy. B monapsy aToro roBOpAT pOJCTBEHHbIE
clI0Ba B HEMH/J0eBPOIEeHCKUX fA3bIKAaX, HApUMep Jarecr. (aHAUICK.)

29 G. M ey er. Neugriechische Studien, 2. Wien, 1894, crp. 68; G. W e i-
g an d. — «Balkan-Archiv», 4, 1928, crp. 19.

%], Hubschmid. — «Revue internationale d’ Onomastique», 5,
1953, crp. 261—267; EncHisp .1, crp. 59—60; VRom 18, 1959, ecrp.
—5.

AL Mexllet—-RSZ crp. 69—70.
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bura ‘6apamek’; aymaxu beda ‘oBua’ (-d-<[-r-) H BOCT.-TIODK.
(kamrap.) pru pru pru ‘NOA3BIBHOE CJIOBO i osel 2,

O. H. TpyGaues, HampoTuB, OTHeJAeT CT.-claB. barans OT
anG. berr u t. n. Cr.-cnaB. barans, 10 ero MHEHHUIO, TIOPKCKOLO
npoucxoxaenus (‘upywmi’, or TIOpK. bar ‘upry’), a and. berr
(c poMaHCKMMH COOTBETCTBHUAMH) OOBACHAETCA H3 JaT. vervexr (OT-
cioa ke ¢panm. brebis) 3. Uro kacaerca mepBoro mnpeamnoaoKe-
HuA, Opocaercs B riasa, 4TO CaMO CIOBO baran HU B OZHOM TIODK-
CKOM A3BIKE He 3aCBU/eTelhCTBOBAHO KAK TY3E€MHBI MacTyIIecKui
repmuH. Benr cypdurc -ans Bce-Takm ciaaBAHCKHMI (Cp. C.-XOPB.
-an A 00pasoBaHUA ymeﬂbmmenbno—nachaTenbuou GopMEI, -an
o0pasyeT HpOM3BOJHBIE OT HA3BaHWil KUBOTHHX M Jlogeil) ***: AunG.
berr m T. I. HM B KoeM ciyd4ae He MO;KeT OHTH OCHOBAHO HA JaT.
vervex. Berpevammmecs Ha cllaBAHCKOH IOYBe clioBa KiW4a A
oBen, (ykp. bir, pycck. bar) ABIAIOTCA, HECOMHEHHO, MCKOHHHIMH.

€CKOIBKO JPYIMX [OCJAaBAHCKUX CIOB He ABIAKTCA olLiecia-
BAHCKMMHU, HO 3aCBHETENbCTBOBaHE TaK:ke M 3a mpejeilamu bain-
kan. K mum npumagne)kar cnoseH. brina ‘enb, KpacHas ejlb; XBOW-
HHI nec’, brin ‘MOMKEBEIBHHUK , IieDPBOHAYAJIBHO COOUpAaTeIbHOe
brinje TO ke, MCTPO-4aK. ‘ArOLH MOKKeBeIbHHKA', brandin 1o Ke;
MopaB.-cuned. bfim Larix decidua, monsck. (roro-samajguee Hpakosa)
brzin, briim, brzim; vew. bfinka Juniperus sabina (brzyenka y:xe
B 1161 r.)*

Henocpencreenno mnpuMmbikaer K clioBeH. brina ¢puyna. bréne
‘il fogliama degli alberi resinosi’, B macemensom nyukre Huayr
(oxomo 70 kM or A3BIKOBOH 30HEI) bréna Pinus muqus. JTtu cioBa
He MOrjiu ObITh 33MMCTBOBAHHL M3 CJOBEHCKOrO YyiKe IO (OHEeTHYe-
CKMM mnpusHakaM., Hpome Toro, eme malee Ha 3amajg CleyiOT
(8 xamTone Teccun) brinkul ‘Kycr MosikeBeabHuKa’', brénkuro Pi-
Dus mugus u uanbuenmne JMaNeKTHEe NDPUMEpL: B HOJMHE AOCTHI
brenva ‘muctBeHHMIA’ (KaK M MopaB.-cuie3. biim) m T. ..

OTH pOMAaHCKHMe ClI0Ba, KOTOPHE CYIeCTBYIOT B TpeX OTHalleH-
HEX JApyr oT jpyra oriaactax BepxHeil Mramum, Moryr OHTBH
TOJIBKO JOPOMAHCKOTrO INpOMCXOaeHudA. TakuM oOpasoM, Bce CBH-
IeTelbCTBYeT O TOM, YTO CJIOBEHCKHUE COOTBETCTBUA, NPUMbIRAIOIINE
K (QpUyIbCKOIl 30He, IO BCeil BEPOATHOCTH, ABIAKTCA JOCIaBAH-

32 CM.: J. Hubschmid. Haustiernamen und Lockrufe als Zeugen
vorhistorischer Sprach- und Kulturbewegungen. — VRom 14, 1954, crp. 194—
196.

33 ([IpoMcxOKaeHAe HA3BAHMHH [OMAIIHAX JKABOTHHX B CHABAHCKHX A3bI-
Kax». M., 1960.

%2 A, Leskien. Grammatik der Serbokroatischen Sprache. Heidel-
berg, 1914, ctp. 273; W. Von dr 4 k. Vergleichende slaw1sc e Grammatik,
2. Aufl., Bd 1. Gottmgen, 1924, crp. 546.

3 K.Nitsch.—«Lud Stowiahski» 11, 1931, crp. 212 m KapTH Ha cTp. 204;
M. Matecki i K. Nitsch. Atlas quykowy polskiego Podkarpacla I.
Krakéw, 1934, kapra 311; C.V erd i ani. Botanica e linguistica per I'etnoge-
nesi dei protoslav1. Flrenze, 1959, crp. 77.
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CKHMH TI0 TPOHMCXOMKJEHWI0 W OOBACHAITCA TeM e caMbM cy0-
CTPATOM, KaK M MPHBEJEHHEE POMAaHCKHe (POPMBL. OTOrO ke MHe-
EHMA, KoTopoe s BHckazan ywxwe B 1950 r., mupuuepwumBaercs
®. DBesnait . Opgmako cooTBeTcTBYOImUA cyGeTpaTHHE — ASHK,
IOMKHO OBITH, NMPOCTUPATCA BILIOTH O [Or0-3aMAJHOTO Kpas COBpe-
MeHHOW MONbCKON sA3kKOBOM oGnactu. l3-3a pasmoobpasma cyddur-
COB, 9aCTO TPYAHO OOBACHUMEIX (cloBeH. branddr; teccun. brinkul;
aocT. bremva), mnpusHaHNe TOro WiIM WHOTO CI0Ba IOMHIOEBpOIel-
CKMM N0 TNPOMCXOXKIEHUI0 Kajkerca HemsOexxkHniM. OObscHeHuwe wu3
MHJI0eBPONeHCKOro s3mKOBOro Hacienus (popMoil, cBA3aHHON depe-
NOBAaHMEM IJacHHX €O ciaB. bors ‘enp’) He MOAXOOUT K POMAaHCKHM
dopmam. 3pech, Tak ke KAk M B JPYILUX CIOyYasdx, COOOPaKeHUA
00 ydueTe PpOMaHCKHX COOTBETCTBHIl 3aCTaBIAKT CYUTATH MNpPEIIO-
JKeHHYIO paHee CIaBIHCKYI) STHMOJOTHI0O OYeHH COMHHUTENBHOI.
Crnosen. (Pesus) kripa ‘crana, xamenHasg rias0a’ HaXOIMT B ApY-
rdX CJAaBAHCKMX TOJNBKO OIHO COOTBeTcTBHMe — B vem. kiipa ‘ka-
Mens’ (B nByx cuoBapax XIV B., a Take COBpeMeHHOe IUANEKT-
HOe B BHAYeHWM ‘cKaja, yTec’), ecliMm He NPUHAMATH BO BHUMAaHWe
cnoBeH. krép ‘KpyTag crama’, KOTOpOe B3aMMCTBOBAHO TO3IHEE U3
¢puyn. crep ‘ckama’ (B TONOHMMAX; KaK AaNNeNATHB — B 3HAYCHUM
‘gepenok, oOnomor’) < jmopoman. *krippo-. Croma ke oTHOCATCA
n.-nagud. krepa ‘BepIiMHA CKalTs’ W PONCTBEHHBIE CJI0BA, KOTODHIE
pacmpocTpaHAOTCA HAa Iore N0 ceB. Amynum, a Ha 3amaje BINIOTH
no 3am. Ansn m Mectamm 1o camoit 'ackommm: ut. greppo ‘KaMen-
Haf CTeHa MEKIY TePPACOBHIMH MONSAMHM, CKajla, CKAJTUCTHI X0aM’,
a TamyKe ‘moneBas rpsAjaa, rpeGens 0opo3an’ (TakKe MapK. grepp;
cp. uT. mdgolo B cXOmHOM 3HauYeHWM); B KaHTOoHe Baname krapo
‘rocher’, Geapu. crép ‘grés, rochers de l'espéce du grés’. Owue-
BUJHO, K TOMY )Xeé THe3Jy OTHOCATCH anGaHCKWe cl0Ba: MHUpPIWT.
krep-i ‘cknon’ wum Tock. shkrep ‘precipizio, rupe; pietra focaia’,
rak jke kak u c.-xopB. (Boka Horopocka) $krip ‘greben’, cuosem.
$kripa (Besnaii) ®. B 10 BpeMs Kak WTaNbsHCKHE WCCIefOBaTeNN
BUIAT 37eCh [NOMHIOeBpomelickoe SSHKOBOe Haciuenme, s BMecTe
¢ H. VNornem mpenmoyuraio NpuBIeYh UIA COMOCTABICGHUS JEKCH-
9ecKoe THe3/0, CBA3aHHOe ¢ JuT. kerpl ‘pexy, cTpuUry’ W HOPB.
skarv ‘o6nakewmaa ckana’ ¥, Ecim sTa mocneguas ToYKa 3peHMA
npaBuUnbHa (4 NPOTHB Hee He BHIABWIANOCh HUKAKUX yOequTenbHEIX
apryMeHToOB), TOrga B CJIOBeH. kripa u dem. KkFipa MOXHO BHIETH

3% F.Bezlaj. Slovenska vodna imena, I. Ljubljana, 1956, crp. 87—88,
co ccuakoit Ha: J. Hubschmid. — ZRPh 66, 1950, crp. 17—19. Cp.
rake: V. Machek. — LP 2, 1950, crp. 155 1 J. Hubschmid. Me-
diterrane Substrate. Bern, 1960, crp. 61.

3 J,Hubschmid.—ZRPh 66, 1950, crp. 44—45; O B sk e. Pyrenien-
worter. Salamanca, 1954, crp. 28; F. Bezlaj. — RS 21, 1960, crp. 155;
E. Cabej. — ZBalk 2, 1963—1964, crp. 11.

37 N.Jok!l. — VRom 8, 1945—1946, 199—200; Tax xxe — M. C a m a j.
Albanische Wortbildung. Wiesbaden, 1966, crp. 44.
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JOCNABAHCKUE 3NEMEHTH WINMPUACKOIO WIM BEHETCKOrO IIPOMCXOK-
JeHuUA.

3HauurenbHo Gonee MHOrOYWMCJIEHHEIMH W (OTee IerKo YCTaHO-
BUMBIMU  ABIAIOTCA [OCHABSHCKHUE CJOBa, KOTODHEe 3aCBUIETENb-
CTBOBAHBl MCKIIOYHUTENBHO B IOMKHOCIABAHCKUX f3HKAX UIM B He-
KOTOPHIX W3 HUX.

Ilpeskme Bcero smech ciemnyeT HasBaTh Maked., oonr. karpa
‘yTec, ckama’, POLCTBO KoToporo ¢ anb. karpé ‘ckamna’ maBHO m3-
BectHo. Croma ke, mO Bcell BePOATHOCTH, OTHOCATCA Kak Cyo0-
CTpATHEE CIOBAa TNPEANOIOKUTENbHO AP.-PYM. scdrpd ‘ckana’, gako-
pyM. (Rasinariu) ‘ckmom moporn’,” c.-xops. $krdpa ‘rpemmna B Kap-
cTOBOM ropHOH mopoxe’, c.-xopB. (nuan.) Skrdpa ‘Menkume KamHW',
a TakKe, N0 Bcell BepoaTHOCTH, caleHT. kdrparu ‘pox tyda’ *® wu,
BO3MOYKHO, TaKyke HasBamme Hapmar, nakx. Kdpmot, rpeu, Kaprndtne
tpoc. Hemenarensno, onmako, OTpHBATH 3Ty CEMBI0 CJIOB OT THIA
*krippo- BOo ¢puyn. krep. Hassamwsa wmecT, HapogoB u JHYHBIE
MMeHA ¢ CO3BYYHHIM HAYalOM CJIOBa BCTPeYAlOTCA IO Beell Teppu-
topun Cpemmsemuomopba. Tak kak MHl ,He 3HaeM WMCXOIHOTO 3HATe-
HUA, NO-BUAMMOMY, OBIJIO OB PMCKOBAaHHO NpeNNONaraTh, d4TO anod.
karpé sBasercs mo mpoumcxoxjaenuio jaounpoesponeiickum ¥, Ilo-u-
IUMOMY, JOCIABSHCKMM ABJIAETCA TaKkyKe CIOBeH. kdr ‘ckama’
¢ HeACHBIMEH BapwaHTamum kér, kir Hapany c Cer (Bce OHH MYX.
poxa), fer um déar (oba jKeH. poja), CIOBeH. cCergn ‘cralmcroe
mecto’ 40, Tloykanyii, sgech ckopee HY)KHO WMCXOQUTH U3 TOUHIOEBP.
*karr- ‘wamensn’ *!, mexenn u3z m.-e. *(s)ger- ‘pesars’. Hescuocts
3BYKOBHIX OTHONIEHHMI He JaeT, OJHAKO, BO3MOKHOCTH NPUHATH
K ONpe/eJIeHHOMY peIIeHuo.

Hanee B aT0it cBA3M Moxfio ynomanyrs orHecenHoe II. Ckoxom
K WUMpHCKOMY Janmar. carsum ‘Kamenucras obiacts’ (3amap,
1279 r.), orkyma — ¢ MerarTesoit mIaBHHX — McTpodak:. krdsa ‘terra
lapidosa’, cnosen. krds ‘rBepmaa mousa’ ‘2. B pomauckoit Mcrpun
JKUBeT ellle moayameanatus B TomonmMax in Carso (¢ 1125 r.),
el carso de Parenzan (1567 r.)*. Ilpexmonoxenme Cxoxa o pox-

38 ZRPh 77, crp. 431—432.

3% 3a wmEmoeBpoOmeiicKOe IpPOMCXOKMenme BhcKasuBaoTess: N. Jokl.
Studien zur albanesischen Etymologie und Wortbildung. Wien, 1911, crp. 34—
35, O me. — VRom 8, 1945—1946, crp. 199; O & e. — «Die Sprache» 9,
1963, crp. 129; M. Cam a j. Albanische Wortbildung, crp. 44; e mommpo-
espomeiickoe: J. Pokorny. — «Mitteilungen der Anthropologischen Ge-
sellschaft in Wien»,’66, 1936, ctp. 79, nTanbancKue yaerse, 8 Takxke: V. Poldk —
ZBalk 1, 1962, crp. 88. OTHOCHTeIbHO AHAJEKTHOro Marepmamra cp.: 1Jb 19,
1935, crp. 140, 156; ZONF 4, 1928, crp. 208; ZRPh 54, crp. 465; J. Schiit z.
VYkas. cou., crp. 97.

F Bezlaj.— RS 21, 1960, crp. 154.

4 7 Hubschmid. Mediterrane Substrate, crp. 36.

2 P, Skok. — ZRPh 54, crp. 461; G. Alessio. — «Ce fastu?» 13,
erp. 1. -

8 (Codex Dialectorum Istricum», I; «cAtti e Memorie della Societa istriana»
2, crp. 145.
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cTBe 9TOTO THe3Ja CIOB ¢, HeM. harsch ‘3aMep3muii cioit cuera’,
np.-6oar. krasta ‘wecorka’ (u.-e. *sker- ‘kopoOuTHCH, CMOpILUBATEHCA)
eqBa i yoepurenbHo. [k, Aneccumo HANOMHMHAET NOITOMY TaKiKe
0 mouHJoeBp. *karr- .

Cnosen. mul ‘Gespormii’ ¢ pasiINYHHIMM TNPOM3BOJHBHIMU IPaHH-
YUT ¢ CO3BYYHOH (opMoli poMaHCKO-0aBapCKO# A3BIKOBOM 30HBI,
¢puyia. mul ‘Gesporagd ko3a’, u.-naguH. mul, mil, synpudepr.
(B san. Tpenrtuno) miill ‘Gesporas KopoBa’; Kapuur. mulle ‘Gespo-
rag xos3a’ um 1. A. llosgHee 3amMmcTBOBaHWE B CIOBEHCKHE A3HIK
ci10Ba, OYEHb CKYJHO 3aCBUJETE]IHCTBOBAHHOTO BO (PUYIBCKOM,
Malo BEpOATHO, a HpEeJIIoi0o;KeHue O TOM, YTO B POMAHCKO-HEMeI[-
KUX JMajleKTaX 9TO CJOBO fABIAETCA 3aUMCTBOBAHUEM M3 CJIOBEH-
CKOT'0, — NpaKTHYecKu uckiaiovaercsa. (iengylomee cooTBeTCTBHE
npejcTaBleH0 B 3am.-acTyp. mulo ‘mocho, sin cuernos’. Poman-
CKHME ClI0Ba MOIYT OHTH TOJIBKO IOPOMAHCKOTO & IPOMCXOK/EHUS.
INak cBugerenscTByIoT OaBapckue Qopmbl Tuna mulle (HoHEeMEIKOro
IIPOMCXOKIEHUsA), paccMaTpuBaeMasd ¢opMa [NOIDKHA MCXOIUTH U3
OJHOM JOPOMAHCKON OCHOBHOM ¢opMb *miillo-, KoTOpas, 0YeBHIHO,
OBjla pacupoCTPAHEHA HA BOCTOKE BIUIOTH [0 TEePPUTOPUM COBpE-
menno#t Cnosennn. Tawum oGpasom, mur. mitlas ‘Gespormit’ uw armm.
mils To ke, BMecTe CO CJIOBEH. mul, eiBa 1M CBUETENbCTBYIOT
0 CYINecTBOBAHWM IleDPBOHAYANBHON 0allTO-CNABAHCKON CeMBU CIOB,
HO, CKOpee BCero, — O CYIleCTBOBAHMM JpeBHeHl O0alTo-BeHETCKON
uaoraoccs 0,

B cnoBeHckOM s3BIKE €CTh elle Ieiblil psAm  CJIOB, KOTOpHE
BHYTPM CJaBAHCKOII cpejbl KayKyTCsA W30IUPOBAHHBIMM U KOTOpEIE
HaxojAT COOTBETCTBUA BO (PUYNBCKOM; (PHUYJIBCKUE CIOBA YacToO
UMEeIOT JOpOMaHCcKoe npoucxoskjenue. HeoOxomumo Beskuii pas mpo-
BePATH, UMEeM M Mbl J[el0 ¢ NO3JHUMH KYJIBTYPHBIMM 3aUMCTBOBA-
HUAMU B CIIOBEHCKWil, KOTOpHeE, COOCTBEHHO, He ABIAKTCA JAOCIa-
BAHCKUMH, NN¥M CKOpee peub wujper o6 o0mWuX and ¢(pHUysIBCKOTO M
CJIOBEHCKOT0 CyOCTpPATHHIX CJIOBAX.

Tak coornocsarcs, nampumep, cuaosen. (Hoiicko) bréncelj ‘kop-
3MHA ] HOLIeHWs Ha COWHe ceHa, seqenu’ u (ropunkoe, Gpenmmit
Rapcer) Zbrinca to sxe, cp.-nar. brincia (Collalto, 1589 r.), ¢puyi.
sbrinzie, wcrp. sbrizia, GemnyHu. brenvia, KOTOpOe XOTeJOCH O
CBA3AaTH ¢ TpeHT. brenz ‘KonojesHoe KopuwTo u3 a0cok’ ; opmaxo
HesACHO, noyeMy BO ¢puyi. sbrinzie coxpaHsgercsi i BO BTOPOM
ciore. -

3areM Henbssa oTmensTh cioseH. (KoGopup) Zelj ‘xopsuma’ or
¢puyn. zej to e ¥, fl HEOJHOKDATHO BHICKA3KBAT MEHICIL O TOM,
YTO B3amafHOCpPe/u3eMHOMOpPCKUit cyOcTpaT uMeT cBABM C Jocia-

G A lessio.— «Ce fastu?», 13, crp. 1.
Hubschmid. — ZRPh66, 1950 crp. 40—42; EnsHisp 1, crp. 133.
J Hubschmid. — ZRPh 66 1950 cTp. 37.

7K. Strekelj. — AfslPh 12, 1889— 1890, crp. 474.
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BAHCKUM cyGerparoM. B cepGoxopBaTCKOM MBI HAXOJWM HECKOIBKO
CJIOB, SIBHO HECIaBAHCKOTO NPOMCXO)KJEHHA, KOTOPHE, BHE BCAKHUX
COMHEHMI, CBA3aHH C 3amagHO-CpPeJU3eMHOMOPCKUM CyOCcTpaToM H
umerorT cBA3u ¢ GackckuM. Clopa OTHOCATCSA:

mToKaB. maroka ‘Gonpmoit xkamens’, Ilpuams mardka *8, coor-
Hocumoe ¢ uctp. Maréco, mecro B (kamenucrom) Carso di Salvore,
TpeHT. mardc ‘sasso, roccia’, nauremok. marroc ‘bloc de pierre’,
Gack. marra ‘nOrpaHMYHHN Kamenb, rpanunma’ u T. m.* H.-rpeu.
papéxo ‘GONBmON HeOTeCAHHHN KaMeHb' (HA WOHUMCKHX OCTPOBAX U
B 10;kHOM llémomonnece) Obiio 3ammcTBOBaHO, mo MHeHuio Harasa,
U3 BEHEeNMaHCKOro (rje, Me)KAy IpOYMM, 3TO CJIOBO Oonblme He 3a-
cBHAeTeNbcTBOBAHO) %, 3auMcTBOBaHWEe MOrI0 WATH Takke u3s J[lai-
Manuy;

c.-XOpB. (Ha MJaIMaTMHCKOM mo0epexbe) maginja ‘AUKag 3eM-
nauuka’, (0. Llpec) magiinja ‘nnop 3emusnuyHOro pepesa’ u T. 1.
HEOTJeNNMBl OT HopoMaH. *magiusta ‘semnguuka’ > Qpuyin. ma-
jostre, np.-nom0. magiosira, crT.-npoBaHCc. maiossa, *magiotta >
ucn. mayueta un O0ack. maguri ‘3eMIAAHUKA’, TOe CHOBa OTYETIHUBO
BBHICTYIaeT KOopeHb *mag-5%; )

c.-xopB. ([Manmanus, UYepsoropus) timor ‘ckana, KameHHas
ras0a; CKamWcTHeE TOpH, IeNb CKal' SBHO 3akjaiodaeT B cebe J0-
CNaBAHCKUI KopeHb *¢im-, KoTOpmil, npucoeiunaa cypdukc -pa-,
OpejcTaeT B BUAe IMHMPOKO PpAacIpPOCTPaHEHHOro *#impa: pym. timpd
‘KPYTOii M CKalMCTH#l ckion’, Kamabp. timpa ‘Kpyrasd cKaia, mpo-
nacts’, (0. Maitopka) t¢imba ‘ramennas ramGa, ckama’ W T. IL
B GackckoM sA3mKe cOOTBeTCTBHMiT Her 2. ‘

O ToM, 4TO Memxay OalKaHCKUM ¥ 3alaJHO-CPeNU3eMHOMOPCKHUM
A3KKOBHIMU CcyOcTpaTaMu HefCTBUTEIBHO CYLIECTBOBAAM ITOMCTODHU-
YeCKUe CBSA3W, CBUIETENLCTBYEeT elle OJHa HOBasg an0aHCKO-IUpe-
Helickag nexcuyeckasa mapamnens: (Marn) kagorri ‘ManeHbKHI
3aan’® — kaTan. catrap ‘MONOJOW KpPOJMK’, alleHT. cachapo, Ucl. ga-
zapo, MOpT. cacapo >, »

48 M. R eSetar. Der Stokavische Dialekt. Wien, 1907, crp. 250; A. M a-
ver. — ARom 6 crp., 250.

49 J, Hubschmid. Sardische Studien. Bern, 1953, crp. 52—57;
O B xe. Mediterrane Substrate, crp. 30; O E sk e. Thesaurus Praeromani-
cus, 2. Bern, 1965, crp. 101.

§‘1’416{ ahan'e. Italienische Ortsnamen in Griechenland. Athen, 1940,
cTp. .

P 8 J. Hubschmid. Mediterrane Substrate, crp. 27; O B x e. The-
saurus Praeromanicus 2, crp. 59—60; O 5 )xe. Bxa.: W.v.Wartburg 6,
crp. 19—22.

52 J, Hubschmid. Mediterrane Substrate, crp. 51—53.

8 Ormeueno B. Beru Toabpko B kypmapu (B. B e ci. Hulumtime gjuhé-
sore né Mat. — «Buletin i Universitetit shtetéror t&é Tiranés», seria shkencat
shogerore 17/3, 1963, crp. 262).

4 J,Hubschmid. Thesaurus Praeromanicus, 1. Bern, 1963, crp. 16.
AGpynu. cacciune ‘cucciolo’, KoTopoe s TaM NIPHBOLHI, CKODee ABJIAETCA DPOA-
CTBEHHRIM HT. cucciolo, TaK Kak B a0pyOUKAX AHaleKTaX NpefydapHbie o X u
MOIJIA naBaTh a.

250



W3 Bcero BHIMEM3I0KEHEHOTO MOKHO CHEJATH BEIBOX, 9TO NIPH pe-
UIEHWM CJIABAHCKUX JIEKCHYECKMX HpoGiaeM, 0COOEHHO €CIM 3TO Ka-
CAeTCs IYKHOCIABAHCKHUX CJIOB, KAKYNIMXCA U30INPOBAHHEME, MHOTTA
0YeHb BAKHO NPHEAMATH BO BHUMAHHE NOPOMAHCKHUN IEKCAYECKHUI
¢ong. Ilpm aToM, ofHAKO, HEIB3A, KAK 9TO HEPEIKO [JeaioT, ONMAPATHCH
TOJNBLKO HA CO3BYYHMA, a4 HEOOXOQUMO OCHOBATENBLHO MCCIETOBATH KaK
pPOMaHCKMe, TaK M CHABSHCKHE CIOBA M THIaTEJbHO B3BECHTH PAB3IHI-
HEle BO3MOJKHOCTM HX TOJKOBaHWA. JIMHTBOreorpadumaecKuit Meron
WCCJIeOBAHUS MO3BOJAET BO MEOTHX CJIy4asax 0ojiee HAMEKHO OCBETHTH
ucropuio ciaoB. HecMoTps Ha 3T0 MHOrHE BOOPOCH OCTAIOTCH HEPEIIeH-
HHIMA ¥ O MHOTOM MBI HE MOYKEM YTBEPIKIATh C YBEPEeHHOCTHIO.
He pmocraer eme MHOTMX HeoOXOqUMHIX PaspaboTOK, 0COGEHHO HTAMO-
JIOTMIECKAX CIOBapeil OTHEeNbHHIX CIABAHCKUX SSHIKOB, TAe OBII OB
yu4TeH W AWAJEKTHHIH JNexcHieckuil ¢oHA, Kak, Hampumep, Bo ¢panH-
LY3CKOM 3TEMOJIoTHYecKuM ciosape B. BaprGypra. U Bce xe ecth
OCHOBAHUA TOJAraTh, 9TO HEKOTOPHE COCTABUTENM DTUMOJOTHIECKUX
caoBapeil, HAXOMAMUXCA B IPOIECCe MOATOTOBKHU, HEIIPEMEHHO Y4TYT
PesyJabTaTH WCCHENOBAHUN B 00JaCTH POMAHCKOH STEMOJIOTHH.

IlepeBesra ¢ HeMeLKOTO

M. B. Janon
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